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5 Узорной легендой встаетъ для очей.

Сперва это—отбѣль: на Сѣверѣ, бѣлый,

Блѣднѣющій свѣтъ, какъ бы Млечный путь,

Но вотъ розовѣютъ цвѣтные предѣлы,

Багровѣютъ зорники, зори тѣ смѣлы,

10 Лучи полосами, цвѣточная жуть,

Столбы ярко-красные, вонъ еще синій,

Огнемъ наливаются тамъ багрецы,

Играютъ костры по воздушной пустынѣ,

И трескъ перекатный, во всѣ концы.

15 То—сполохи. Рдѣютъ и зрѣютъ убранства,

Въ ночи, осіянные, дышутъ столбы.

Какой пролегаетъ здѣсь путь чрезъ пространство?

О чемъ то, по краскамъ, гаданье Судьбы.
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5 Узорной легендой встаёт для очей.

Сперва это — отбель: на Севере, белый,

Бледнеющий свет, как бы Млечный путь,

Но вот розовеют цветные пределы,

Багровеют зорники, зори те смелы,

10 Лучи полосами, цветочная жуть,

Столбы ярко-красные, вон ещё синий,

Огнём наливаются там багрецы,

Играют костры по воздушной пустыне,

И треск перекатный, во все концы.

15 То — сполохи. Рдеют и зреют убранства,

В ночи, осиянные, дышат столбы.

Какой пролегает здесь путь чрез пространство?

О чём то, по краскам, гаданье Судьбы.





СЕРЕБРЯНЫЙ ПУТЬ.

Снѣгъ былъ за-ночь. Убѣлилась верея.

Удорожилась дороженька моя.

Отъ пороши самой первой—санный путь.

Въ осребренность. Сердце, есть на что взглянуть.


5 Снѣгомъ бѣлымъ все прикрыла намъ Зима.

Лѣсъ какъ сказка. Звѣздной ночью свѣтитъ тьма.

И не знаешь, звѣзды ль, снѣгъ ли весь въ лучахъ.

Или это—что-то здѣсь—въ моихъ глазахъ.
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СЕРЕБРЯНЫЙ ПУТЬ

Снег был за-ночь. Убелилась верея.

Удорожилась дороженька моя.

От пороши самой первой — санный путь.

В осребрённость. Сердце, есть на что взглянуть.


5 Снегом белым всё прикрыла нам Зима.

Лес как сказка. Звёздной ночью светит тьма.

И не знаешь, звёзды ль, снег ли весь в лучах.

Или это — что-то здесь — в моих глазах.





ВЪ СНѢЖНОЙ ЗАМЕТИ.

Въ снѣжной замети кружиться,—

Оснѣжишься только весь.

Ужь покуда ночь продлится,—

Мы въ лѣсу побудемъ здѣсь.


5 Утромъ Солнце загорится,

Намъ сверкнетъ алмазомъ-льдомъ,

Будетъ настъ, и снѣгъ сплотится,—

Какъ по мосту мы дойдемъ.
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В СНЕЖНОЙ ЗАМЕТИ

В снежной замети кружиться, —

Оснежишься только весь.

Уж покуда ночь продлится, —

Мы в лесу побудем здесь.


5 Утром Солнце загорится,

Нам сверкнёт алмазом-льдом,

Будет наст, и снег сплотится, —

Как по мосту мы дойдём.





ЧЕТЫРЕ.

Отблескъ зеркальный дальной Луны,

Ландышъ вѣнчальный, вздохъ тишины,

Это влюбленность Весны.


Жаркой гвоздики лики кругомъ,

5 Красные вскрики, жаръ надъ цвѣткомъ,

Это есть Лѣто съ огнемъ.


Танецъ багряный пьяныхъ листовъ,

Яркія раны, токъ холодовъ.

Осень, и вдовій покровъ.


10 Бархатный иней, синяя тьма,

Льдяности линій, тишь, терема,

Это царица Зима.
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ЧЕТЫРЕ

Отблеск зеркальный дальной Луны,

Ландыш венчальный, вздох тишины,

Это влюблённость Весны.


Жаркой гвоздики лики кругом,

5 Красные вскрики, жар над цветком,

Это есть Лето с огнём.


Танец багряный пьяных листов,

Яркие раны, ток холодов.

Осень, и вдовий покров.


10 Бархатный иней, синяя тьма,

Льдяности линий, тишь, терема,

Это царица Зима.





ЗВѢЗДНЫЙ МОСТЪ.

Однажды Богъ печаленъ былъ,

Упало много звѣздъ,

Потоки слезъ, потокъ свѣтилъ,

На Землю звѣздный мостъ.
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ЗВЁЗДНЫЙ МОСТ

Однажды Бог печален был,

Упало много звёзд,

Потоки слёз, поток светил,

На Землю звёздный мост.
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